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ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКОЕ НАПРАВЛЕНИЕ В СОВРЕМЕННОЙ ЛИНГВИСТИКЕ 

                                                                                         

М.С. Оразалина 

ЕНУ им Л.Н. Гумилева  

                                                                                                  
Түйіндеме: Мақалада қазіргі лексикографиядағы жаңа бағыттың маңыздылығы, атап айтқанда 

лексикографиялық әдіс лингвистикадағы басым бағыттардың бірі ретінде сипатталған. Сөздіктердің түрлері, 

сөздің лексикалық мағыналары туралы объективті ақпарат беретін негізгі құралдардың бірі ретінде 

қарастырылады 

Аннотация: В статье описывается важность нового метода в современной лексикографии, а именно 

лексикографического метода как одного из приоритетных направлений в лингвистике. Рассматриваются 

также виды словарей как одного из значимых средств, дающих объективную информацию о лексических 

значениях слова 

Abstract: The article describes the importance of a new direction in modern lexicography, namely lexicographic method 

as one of the priority directions in linguistics. Types of dictionaries are also considered as one of the main tools that 

provide objective information about lexical meanings of the word. 

Түйін сөздер: лексикографиялық әдіс, лексикография, сөздіктер 

Ключевые слова: лексикографический метод, лексикография, словари 

Key words: lexicographic method, lexicography, dictionaries 

 

       Современное образование характеризуется лексикографическим феноменом, который 

еще называют периодом лексикографической вспышки, или словарным бумом. Ни один 

период в истории языкознания не сопровождался таким изобилием словарных проектов. В 

настоящее время существует большое количество разнообразных методов и подходов к 

изучению иностранных языков. Однако использование словаря остается актуальным на всех 

этапах обучения. Словари – постоянные спутники нашей жизни, служащие нам для 

расширения знаний повышения языковой культуры. Их заслуженно называют спутниками 

цивилизации. Словари – это поистине неисчерпаемая сокровищница каждого языка, а 

привычка пользоваться ими – одна из самых полезных среди тех, которые может приобрести 

человек, получающий образование. Лексикография становится одним из приоритетных в 

современной лингвистике, и отражает процессы в развитии лингвистических наук - процесс 

интеграции науки о языке с другими гуманитарными, а также негуманитарными науками. 

Лексикография на рубеже веков переживает своего рода реформу. Изменения 

характеризуются появлением большого количества лексикографических центров и 

разнообразием выпускаемых словарей; расширением теоретической и исследовательской 

работы в области лексикографии; компьютеризацией словарного дела. Внутренняя реформа 

отражает тенденцию растущего многообразия словарей: стремление добиться максимально 

полной характеристики языковой единицы и переход к словарям активного типа; переход к 

цельному филологическому и культурному описанию языковой единицы; обогащение 

источников лексикографического описания за счет включения в него данных 

лингвистического эксперимента и электронных баз данных; обновление лексикографических 

приемов и средств [1]. При изучении иностранных языков важную роль играет процесс 

формирования и развития лексической компетенции, включающей в себя знание словарного 

состава языка и способность им пользоваться в процессе общения. Для достижения данной 

цели применяются самые разнообразные средства: словари, объяснение преподавателя, 
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контекст, иллюстративный материал. Словарь является одним из основных средств, дающих 

объективную информацию о лексических значениях слова, его лексической сочетаемости. В 

науке о языке пока еще нет сколько-нибудь общепринятой типологии словарей, хотя попытки 

создать таковую предпринимались многими лингвистами, в частности Л. В. Щербой, П. Н. 

Денисовым и др. Особую значимость имеют многоязычные специальные словари, дающие 

перевод какой-либо отраслевой терминологии на ряд языков, например, «Карманный русско-

английско-французско-итальянско-датский и норвежско-латышский словарь».  

Лексикографы выделяют три группы лексикографических параметров: 

- назначение словаря, характеризующее методическую установку при его создании и место в 

типологии и классификации; 

- состав словаря, определяющий его основные компоненты и их организацию; 

- структура словарных статей, влияющая на их формат и характер написания.  

     В этой связи многоязычные специальные словари являются ключевым элементом в 

преподавании в неязыковых вузах: технических, торговых, экономических, 

сельскохозяйственных, военных и могут иметь различную целевую установку. Например, 

экспериментальный электронный многоязычный словарь создан на базе программного 

обеспечения ABBYY Lingvo. Его словник включает основные термины и профессионализмы 

(лексемы / словосочетания), описывающие разные сегменты деятельности с сфере военного 

дела.  

       В настоящее время исследователи оперируют такими терминами, как 

«лексикографический метод», «лексикографическое исследование», «лексикографический 

аспект», «прием лексикографического анализа», часто не давая объяснения, что понимается 

под этими терминами. Так, в современных диссертационных исследованиях термины 

«лексикографический аспект» и «лексикографическое исследование» обозначают 

рассмотрение единиц языка с точки зрения их репрезентации в словарях. Термин «прием 

лексикографического анализа» трактуется как вид функционального анализа, при котором 

анализируются словари и словарные статьи [2] Понятие «метод» также тесно связано с 

понятием «исследование», но следует их различать. Исследование – это «процесс выработки 

новых научных знаний, один из видов познавательной деятельности» [3], а метод – это подход, 

путь к познанию. Исходным пунктом любой научной работы является  применение того или 

иного метода как необходимого компонента при исследовании языка. Лексикографический 

метод -  это продуктивный метод лингвистического анализа, заключающийся  в «планомерной 

инвентаризации единиц языка посредством их лексикографирования» [4].   Постановка 

лексикографического метода в один ряд с другими методами исследования языка требует 

определения термина «метод исследования», который используется нами. Так, «метод 

представляет собой определенный подход к изучаемому явлению, систему положений, 

научных и чисто технических приемов и процедур, способствующих целенаправленному 

изучению объекта с определенной точки зрения»[5]. Следовательно, лексикографический 

метод представляет как способ изучения единиц языка с точки зрения науки лексикографии, 

он включает приемы и процедуры, направленные на исследование единиц языка путем 

лексикографирования. ЛГМ позволяет систематизировать языковой материал, выявить его 

особенности с помощью приемов дефинирования, составления словарных статей, 

использования системы помет и др. Сущность лексикографического метода заключается не в  

простом упорядочивании языковых единиц на основе выбранного критерия, а в том, что с 

помощью него можно детально изучить объекты лексикографирования - антонимию, 

синонимию, фразеологию и особенности их функционирования в языке.  Доказательством 

существования лексикографического метода является связь практической словарной 

деятельности и теоретического осмысления изучаемого материала, например, составление 

синонимического словаря немыслимо без изучения теории синонимики, без определения её 

основных терминов «синоним», «синонимический ряд», «абсолютные синонимы». О.И. 

Блинова [6] вводит термин «лексикографический метод» в научный оборот, до неё ЛГМ не 

называется в числе методов лингвистического анализа. В связи с этим необходимо описать 
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лексикографический метод как один из методов лингвистического анализа языка. 

О.И.Блинова выделяет следующие индивидуальные преимущества лексикографического 

метода: 1) ЛГМ универсален, используется в изучении различных языковых уровней – 

лексического, семантического, словообразовательного и др.; 2) ЛГМ максимально полно 

охватывает языковой материал в лексикографическом аспекте, что обеспечивает предельную 

объективность научных выводов; 3) с помощью ЛГМ систематизируется материал на основе 

избранного критерия; 4) многоаспектность интерпретации языковых данных (система помет 

словаря нацелена на комплексное описание языковой единицы); 5) ЛГМ взаимосвязан с 

теорией, обогащает её и развивает, что обеспечивается большим количеством материала 

картотеки создаваемого словаря и приложением «коллективного разума»; 6) высокая степень 

информативности словаря, существуют многочисленные исследования, материалом для 

которых послужили те или иные словари [7]. Лексикографический метод позволяет не только 

систематизировать и наиболее полно показать весь арсенал синонимических средств диалекта 

в виде словарных статей, но и дать характеристику лексических компонентов синонимических 

рядов, их функционирование в речи, выявить связь синонимии с другими системными 

отношениями языка. Только при помощи словаря можно охватить весь пласт диалектной 

синонимии. Таким образом, словарь является методом, средством и результатом изучения 

лексического явления. В заключение стоит сказать о том, что словари, как конечный результат 

применения лексикографического метода обладают актуальностью при исследовании самых 

разнообразных сфер языка: они являются фактической базой для отбора языковых единиц для 

исследования, материал словаря используется для подкрепления новых гипотез, создания 

новых теорий и новых научных направлений. 
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ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПЕРСОНАЖЕЙ В 

РАССКАЗАХ ДЖЕЙМСА БОЛДУИНА «SONNY’S BLUES» И ТОНИ МОРРИСОН  

«THE BLUEST EYE»  

 

Г. Г. Павлова 

Политехнический институт (филиал) ФГАОУ ВО «Северо-Восточный 

федеральный университет им. М. К. Аммосова» 

 
Аннотация: Данная исследовательская работа посвящена изучению лингвистических особенностей 

характеристики персонажей в рассказах Джеймса Болдуина «Sonny’s Blues» и Тони Моррисон «The Bluest Eye». 

Персонажи данных авторов отражают тему расовой и социальной несправедливости, расизма и 

дискриминации. В статье проводится комплексное описание языковых средств, с помощью которых создаются 

внешние и внутренние параметры образа персонажа.  

Ключевые слова: характеристика, образ, персонаж, афроамериканская литература, стилистика  

 


